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TOM TAT: Thanh ngit khong chi don gian la mét don vi ngdn ngir quan trong ma con mang nhimg
dac trung van hda va moi truong sdng cua cong ddng, nén dé hiéu va van dung ding thanh ngit, can
nim dugc cac yéu t ngit nghia lién quan dén vian hoa cua dat nudge do.

Bai viét trinh bay nghién ctru Ve nét twong déng va khac biét vé phuong dién ngir nghia cia mot sO
thanh ngit so sanh tiéng Anh va tleng Viét thong qua phuong phép liét ké, so sanh dbi chiéu va tong
hop cac dir liéu. Qua viée tim hiéu, nghién ctru v€ cac thanh ngi nay, nguoi hoc ngoai ngtr phan nao
nam dugc mot sO ddc diém khéc biét vé ngon ngir va vin hoa gitra hai nudc Anh - Viét, dé ho tro viée
hoc tleng Anh va vén dung dung cac thanh ngir nay trong giao tiép.

TU KHOA: thanh ngit so sanh; so sanh; d6i chiéu; phuong dién ngir nghia; van dung.

NHAN BALI: 13/02/2024. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 02/08/2024

1. Pit véan dé

Thanh ngir khong chi 1a don vi ngén ngir ma con la tram tich van hoa chira dung nhléu ham y, dac
trung vin hoa dan toc duoc sir dung nhiéu trong giao tiép, 1a mot bo phan trong giao tiép hang ngay cua
con ngudi. Noi cach khac, thanh ngit ¢6 thé duogc coi 1a tinh hoa ciia ngdn ngit duge duc két qua nhiéu
thé he, phan anh nhitng dac trung van hoa cua dan toc. Vi vay, co thé ndi thanh ngit 12 mot don vi quan
trong the hién kha nang van dung ngén ngir ciia nguoi hoc. N6 mang nhing déc trung van hoa va moi
truong song cta cing dong, nén dé van dung ding thanh ngit, cin nam dugc cac yéu t6 ngit nghia lién
quan dén vin hoa cua dét nudc do.

Vi€e nghién ctru thanh ngir co thé gop phan kham phé nhiing dic trung ngdn ngir ciia don vi nay va

cling gop phan lam sang t6 nhiéu nét vin hoa tiéu biéu cua dan toc do.

Ciing giéng nhu tir, thanh ngir thudc 16p don vi mo trong thuc té sir dung. Theo Clyne (1994), thanh
ngit so sanh xuit hién kha thuong xuyén trong linh vue bao chi, van hoc, dich thuét va trong giao tlep
hang ngay ¢ ca tleng Anh va tiéng Viét (tr.29). Tuy nhién, cho dén nay chua co nhiéu nghién clru vé
thanh ngit so sanh tiéng Anh va cach chuyén dich twong dwong trong tiéng Viét. Trong khi phép an du,
hoan du duoc nghién ciru nhidu khong chi & nganh vin hoc, ngdn ngit hoc ma con duge nghién ciru kha
k¥ & nganh khoa hoc tam Ii, triét hoc v.v. thi trong linh vuc so sanh, phép so sanh va cac thanh ngit so
sanh lai it dugc quan tdm. Trong linh vyc dich thuét, theo Pierini (2004) ciing c6 kha nhiéu nghién ciru
vé 4n du, hoan du, con nghé thuat dich so sanh va cac thanh ngit so sanh di dwoc sir dung kha nhiéu
nhung lai chwa dwoc chi ¥ nhidu tir cac hoc gia (tr.136).

Nhu vay, nghién ctru so sanh va ddi chiéu vé thanh ngit so sanh trong tiéng Anh va tiéng Viét vé
phuong dién ngtr nghia, cac binh dién cu tric, ngit dung va hinh thai 1a myc dich tac gia bai bao huong
dén. Thong qua vige thdng k8, so sanh, phan loai va phan tich cac yéu t6 van hoa trong cac thanh ngir
dé nguoi hoc tleng Anh nang cao tam hiéu biét vé van héa d4t nudc con nguoi dong thoi gitip nguoi
day va hoc hiéu hon vé y nghia, gia tri ciia cac thanh ngilr va tim duoc sy thu vi cling nhu dat dugc higu
qua cao trong vi¢c day va hoc bién phéap tu tir nay, hd trg viéc hoc tiéng Anh va van dung diing céc
thanh ngir nay trong giao tiép.

2. Khai quat vé thanh ngir va phép tu tir so sanh

2.1. Dinh nghia vé thanh ngit

C6 nhiéu dinh nghia khac nhau vé thanh ngit va thanh ngit so sanh.

Theo Tir dién tiéng Viét ciia Vién Ngon ngir hoc, nim 2003, do tic gia Hoang Phé lam chi bién,
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thanh ngit dugc dinh nghia 13 “mét tdp hop tir cé dinh dd quen dimg ma nghia thuong khéng thé gidi
thich dwoc mét cach don gian bang nghia ciia cdc tir tao trong né” (tr.915). Vi dy, “ba chim bay ndi” 1a
mdt thanh ngir chi canh ngd ctia mot ngudi luc 1én lac xudng, phiéu giat, long dong vat va nhiéu phen.
Tuy nhién, dé hiéu ding dugc thanh ngir nay, ta khéng dwa vao ¥ nghia riéng cua tirng tir tao thanh cum
d6 ma phai xét nd véi tu cach 1a mot cum. Do d6, ¢6 thé xem thanh ngi 1a nhimg cum cb dinh, ¢6 chirc
nang néu tén sy vat va phan anh khai niém, hién tuong mot cach goi ta va bong bay.

Tuong ty nhu vay, nha nghién ctru Nguyén Vin Tu, trong cudn “Tur vung hoc tleng Viét hién dai”
nam 1986, cling nhén dinh, thanh ngir 1a “cum tir ¢é dinh ma cdc tir trong do da mat tinh déc ldp dén
mét trinh dg cao vé nghia két hop thanh mét khoi hodn chinh viing chdce,” ddng thoi ciing khang dinh:
“Nghia cua ching khong phai do nghia cua nhing thanh 16 (1) tao ra” (tr.185).

Cung chung quan diém voi nha nghién clru Nguyén Vin Tu, nam 1996, tac gia Nguyén Nhu Y, cho
rang: “thanh ngit la cum tir hay ngit ¢o dinh c6 tinh nguyén khoz vé ‘nghia, tao thanh mot chinh thé dinh
danh co y nghia chung khac voi tong $6 ¥ nghia ciia cac thanh t6 cau thanh né” (tr.271).

Trong “Co s6 ngdn ngit hoc va tiéng Viét”, Mai Ngoc Chur (2008) néu 18: “Thanh ngit la mot logi 16
hop tir co dinh, bén vitng vé hinh thdi, cdu triic, hoan chinh béng bdy vé y nghia, dwoc sir dung rong rdi
trong giao tiép thuong ngay, dac biét la trong khau ngi¥’ (tr.157-161). Vi du: dit nhu cop, lan nhu
chach v.v. Vi thé biét hét nghia cua cac tir riéng 1& trong cum tir d6 ciing khong gitp ta hiéu nghia cta
ca cum tur do.

Con theo Tir dién Oxford, thanh ngit 1 tap hop tir ¢6 dinh hodc cau di quen ding ma nghia thuong
khong thé giai thich dugc mot cach don gian bang nghia cua cac tir tao trong nd. (Idioms are phrases
and sentences that do not mean exactly what they say. Even if you know the meaning of every word in
the see or hear, you may not understand the idiom because you don't understand the culture behind it.
An idiom is a combination of words that has a figurative meaning, due to its common usage. There are
estimated to be at least 25,000 idiomatic expressions in the English language). Thanh ngltr dugc sir
dung rong rii trong trong giao tiép hang ngiy, dic biét 1a trong khau ngit. S6 lugng thanh ngir trong
tiéng Viét roi vao khoang gan 6 nghin thanh ngi.

O mdt vai khia canh, thanh ngit tiéng Anh ciing c6 nhitng diém twong dong vé6i thanh ngit tiéng Viét
vé phuong dién két cau, nghia 1a chung déu 1a nhiing to hop tir ¢d dinh, va bén canh ngit nghia do sy
két hop ciia cac tir tao nén thanh ngi, thi con c6 nghia n duy, 1a nghia hinh tugng cao.

2.2. Phép tu tir so sanh

Trong ngdn ngilt hoc, so sanh la dbi chiéu su vat, su viéc nay v6i su vat, su viéc khac co nét twong
ddng dé lam tang stc got hinh, goi cam cho sy dién dat. Do do, phép tu tir so sanh 14 mét cum tir hay
mdt cu ndi 1én sy giéng nhau cua hai chu thé tuong dong vé mot hay nhidu diém nao d6 va phép so
sanh 1a mot cAu trac gdm ba phan: déi tuong so sanh tir so sanh va tur chi phuong dién so sanh. Thanh
ngit tiéng Anh ding cic ciu trac so sanh nhu “ . as” hodc “like”, the same. Con trong tiéng Viét,
thanh ngi so sanh ding theo cau tric “A nhu B” trong do A 1a dbi tugng so sanh, B 601 chimg so sanh,

“nhu” la tur bleu thi quan hé so sanh. Céc tir chi ddu hiéu so sanh phé bién trong tleng Viét bao gom:
nhu, giéng, gidng nhu, twa, tira nhu, bang, 13 hay d4u gach ngang v.v. Ciing theo tir dién, chirc ning cua
so sanh khong chi got hinh, giap cho viéc miéu ta sy vat, sy viéc dugc cu thé, sinh dong ma con gitip
biéu hién tu twdng tinh cam sdu sic.

Vi du: as beautiful as a picture - dep nhu tranh

Theo Fromilhague, phép so sanh c6 tac dung:

- gop phan lam viéc dién dat ¥ mudn noéi trong giao tiép chinh xac va hiéu qua hon

- déng vai trd nhu mot cong cu tri nhan thé gidi theo mot cach méi thong qua su so sanh giita hai
chii thé va chia ra nhiéu cach phdn logi [1995, tr.18-98]. Mot trong nhing loai ma tac gia bai bao tim
hiéu 14 thanh ngit so sanh. Viéc hiéu, dich va 4p dung cac thanh ngir so sanh trong giao tiép khong hé
don gian badi khi dich hay st dung, ching ta phai cha y cac khia canh cAu trac, thé loai van, tac dung
ctia phép so sanh, dic biét 1a thanh ngit so sanh d6 c6 thanh ngit tuong duwong trong tiéng me dé khong.
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Bai viét nay dé cap dén mot s6 thanh ngir so sanh c¢6 thanh t6 chi sy vat: con ngudi (bao g0m ca tir
chi bo phén co thé), con vt do vt, cdy coi va cac hién tuong tu nhién, khai niém trong tiéng Anh va so
sanh doi chiéu véi tiéng Viét vé phuong dién ngir nghia, qua d6 nhim tim hiéu vé dic trung van hoa hd
tro viée hoc tiéng Anh va van dung ding cac thanh ngit ndy trong giao tiép.

3. Phuong phap nghién ciru

Trong khuon kho bai viét nay, nghién ctru dugc thyc hién dya trén hinh thirc thong ké, miéu ta phan
tich, phan tich nghia biéu trung cta nhiing thanh t6 nay. Dbi tuong nghién ctru 1a cac thanh ngit so sanh
co thanh t6 chi sy vat bao gdm con ngudi, con vét, d0 vat, cly cdi va cac hién twong tu nhién, khai niém
trong tiéng Anh va cach dich trong dwong trong Tiéng Viét.

Céc thanh ngit so sanh nay duoc thu thap dua trén mot sé cudn tir dién thanh ngir tiéng Anh va tiéng
Viét, nhu “Tr dién thanh nglr Viét Nam” ctia Vién Ngon ngir hoc, cudn “Tur dién thanh nglr tiéng Viét
pho thong” cua tac gia Nguyén Nhu Y (2002). “Tir dién thanh ngit & tuc ngit Viét Nam” ctia Gido sur
Nguyén Lan (2010). Oxford Learners’ Dictionary of English Idioms ctua H. Warren (1994), McGraw-
Hill’s American Idioms Dictionary (2007).

Cudi ciing, phuong phap so sanh dbi chiéu duoc sir dung tim ra nhitng nét trong dong va khac biét
cua hai nhém thanh ngir vé khia canh ngilt nghia cling nhu nét dac sdc van hoa cua hai dan toc Viét -
Anh trong cach stir dung thanh ngf.

4. Nét twong dong va khac bi¢t vé phwong dién ngir nghia ciia mét sé thanh ngir tiéng Anh va
tiéng Viét

Bai viét khao sat dac diém ngit nghia cac thanh ngit so sanh chira thanh t6 chi su vat trong tiéng Anh
c6 lién hé voi tiéng Viét va cach dich tuong duong trong tiéng Viét. Cac thu phap nghién ciru dugc su
dung nhu thong ké, miéu ta, phan tich, so sanh ddi chiéu trén ngir lidu thu thap tir tir dién va trong cac
nghién ctru, tai lidu, sau do tién hanh phén tich, déi chiéu cac dac diém ngir nghia cta thanh ngit so
sanh trong tiéng Anh c6 lién h¢ vdi cac thanh ngtr so sanh trong tiéng Viét. Qua do, chi ra nhimg dlem
tuong dong va khac biét vé phuong dién ngit nghia cia mot s6 thanh ngir so sanh tiéng Anh va tiéng
Viét, hiéu thém vé dic trung vin héa dan toc qua quan niém, cach nhin cia mdi cong dong nhiing
ngudi dan trong mdi qudc gia. Khao sat di chi ra diém tuong dong 16n giita hai nhém thanh ngit ding
bién phép tu tir so sanh. Cu thé la:

4.1. Vé ciu triic

Chu trc cia thanh ngit so sanh trong tiéng Anh:

as+ adjective + as + noun/noun phrase;
like + noun/noun phrase.

Danh tir, cum danh tir 6 day co thé 1a con nguoi, con vat, do vat, cay cdi va cac hién tuong tu nhién,
khai niém.

Cau tric trong tiéng Viét 1a: A nhu B

tinh twe + nhwe + danh tie/cum danh tie

Trong d6 A va B 1a d6i twong so sanh.

Vi du: As slow as a turtle - cham nhu rua

Tuy nhién c6 nhimg nét khac biét mang dic trung vin héa riéng ciia mdi qubc gia ma xuat hién
trong nhom thanh ngit tiéng Viét nhung khong hé co trong tiéng Anh, hodc rat xa la v6i van hoa
phuong Tay. Vi du: trong tiéng Viét, mot s6 thanh ngit chi cac moén dn dan di cua ngudi dan ciing duogc
dua vao so sanh trong cac thanh ngit “nat nhu“ tuong”, “rau nhir dwa” hay nhu thanh ngir so sanh mang
yéu t6 xa hoi nhu “buon nhw mat s6 gao’. Dé hiéu duoc thanh ngit nay, ching ta can nam rd nét van
hoa xa hoi Viét Nam trong thoi ki bao cép. Trong thoi k1 do, gao la thanh phan quan trong nhét trong
cudc séng hang ngay ciia ho, mang lai sy am no, “s6 gao” von 1a mot vt quy gia gan lién véi doi song,
hoan canh ctia nguoi Viét Nam. O phuong Tay khong hé c6 khai niém nay va vi thé khong co nhimng
cach dung dic trung nay.

Bén canh do, theo Clyne (1994), cac thanh ngit so sanh thudng bi anh hudng sdu sic boi vin hoa.
Viéc kho hiéu hay hiéu sai cac thanh ngir xuat phat chi yéu tir viéc chua hiéu hét cac gia tri van hoa cot
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13i cia timg dan toc (tr.25). Vi du: Mot s6 thanh ngit so sanh mang tir ngit chi dong thuc vat va thién
nhién ving khi hau nhiét d6i Viét Nam: rau ri nhw khi chét con, tiu nghiu nhw ché cup dudi, khéc nhie
muea nhw gié, v.v. trong d6 cac thanh ngir tiéng Viét c6 4n du loai cho thudng dwoc ding véi nghia tiéu
cuc ma la trai véi hinh anh cho trong phuong Tay 1a vat cung.

4.2. Vé ngir nghia

Thanh ngit dugc phan loai theo chi dé chu yéu sau:

Bing 1. Thanh ngi c6 tir chi nguoi (bao gom tir chi bg phdn co thé)
Tiéng Anh Tiéng Viét

- As fast as your legs can carry you (nhanh nhu chén c6 thé - (Chay) nhanh nhu vt chan 1én co
mang ban di)
- As long as your arm (dai nhu canh tay)
- Blood is thicker than water
- As plain as the nose on one’s face (rd nhu miii trén mat)
- As happy as a sandboy (vui suéng nhu 13 cha bé duge dip
bang cat)
- As true as I'm standing here (chic nhu t6i dang dimg & day)
- As sober as a judge (ding myc nhu mot vi quan toa)
- As hungry as a hunter (d6i nhu ngudi di san)
- As mad as a hatter (dién khung nhu ngudi ban non)

- Tay dai nhu tay vuon

- Mt giot mau dao hon ao nudc 1a
- RO nhu ban ngay

- Vui nhu mé c¢d trong bung

- Chic nhu dinh dong cot

- CAm cén ndy muc

- Doi cdn cao, d6i run chén run tay
- Nbi con thinh nd, ndi tran 16
dinh

- Hién nhu but

- Thay nao, tro iy

- Me do, con dao

- Sudng nhu 6ng hoang

- As meek as Moses (nhu mi nhu Moses)

- Like teacher, like pupil

- Like mother, like daughter (me nao, con ay)
- As happy as a king (sudng nhu vua)

C6 thé thay, khong chi dbi tuong dem ra so sanh ma ca phuong dién ngir nghia cua cac thanh
ngir so sanh cua tiéng Anh va tiéng Viét déu c6 ‘nhiing nét tuong dong, dua vao tinh chat coa vat
dugc so sanh nhu chan thuong goi 1én sy chuyén dong, chay nhay “as fast as your legs can carry
you” - (chay) nhanh nhw vdt chdn Ién ¢6. Con mit hay miii thudng duoc lién tuong nhu phan hién
dién & phia trude, d& nhan thiy cua bo phan co thé ngudi, as plain as the nose on one’s face: (&
nhu miii trén mat) - 76 nhu ban ngay.

Bdng 2. Thanh ngi¥ co tir chi con vdt

Tiéng Anh Tiéng Viét
- As slow as a turtle/as slow as a snail - Cham nhu rua/chdm nhu sén
- Run like a hare (chay nhu tho) - Nhanh nhu ct
- Like a lamb - Lanh nhu ctru vay
- As stubborn as a mule (buéng nhu con ltra vay) - R4t vong budng
- As happy as a clam - Vui nhu ngao
- As timid as a rabbit - Nhét nhu tho ¢é
- Fight like cats and dogs - Ghét nhau nhu choé véi meo
- Eat like a bird - Anrat it
- Land like a cat - Nhe nhu méo
- Look like the cat that swallowed the canary - To vé dic thang, nhu méo bt
duoc chudt
- As poor as a church mouse (nghé¢o nhu mot con chuot - Nghéo rét mong toi
trong nha tho)
- As busy as a bee (ban nhu ong) - Cyc nhu trau
- As cunning as a fox - Khon nhu cao
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- As sick as a dog - Mét @it hoi

- As dead as dodo (chét nhu loai chim dodo da tuyét ching) | - Ngoco cu to1, vo tac dung
- As cross as a bear (cau git nhu géu) - Gat nhu mém

-Be like a bear with a sore head (nhu con giu c6 dau bi dau) | - Cén cau nhu ché cin ma
- As wet as a drowned cat (w6t nhu meo chét dudi) - U6t nhu chuot 16t

- Like rabbits in a warren (nhu lii tho ¢ dat cu trii ciia chung) | - Pong nhu kién co

Tuong tu nhu vay, dbi twong dugc so sanh trong cac thanh ngit so sanh tiéng Anh déu cé
nhirng nét kha giéng vai tinh tir dé gin két v6i chung, dua vao dic tinh cia timg loai dong vat, nhu
su cham chap cua loai rua, loai sén - as slow as a turtle/as slow as a snail, sy khon ranh cua loai
CA0 - as cunning as a fox va siéng ning can cu, vat va cua loai ong va biéu thi bang nhing tinh tur
nhu busy (ban ron) - as busy as a bee. Khong nhitng the de hiéu va dich sat nghia mot s6 thanh
ngir so sanh trong tiéng Anh doi hoi ngudi hoc hiéu 18 yéu t6 vin hoa an chira trong thanh ngir. Vi
du: as poor as a church mouse - ngheo nhu chudt trong nha tho phai dugc giai thich dya trén
ngudn gbc va van hoa dugc an chira. Nha tho 1a noi dién ra cac nghi 18, 1a noi cau nguyén, khong
phai noi duy trit d6 3n, khong c6 d6 an thira, chudt sdng trong nha thd thi khong kiém duoc thirc an
gi.

Bén canh d6, chung ta ciing thdy rat kho dé tim thanh ngit twong dwong trong tiéng Viét dich
sat nghia nhitng thanh ngit trén ma phai dung thanh ngir ca nguoi Viét va nhiing vat tiéu biéu cua
van hoa Viét ciing xuét hién trong cc thanh ngit. Ching han, trong khi as poor as a church mouse
duoc hiéu la “nghéo nhw chuot trong nha tho” thi trong tiéng Viét, thanh nglr dugc dich ra la:
nghéo rét mong toi. Trong doi séng ctia ngudi Viét, “mong toi" 13 tén cia mot bo phén trong chiéc
40 toi, mot loai 40 khoac ho dé tranh mua dugc ghép tur nhiéu lop 1a. Mong toi (mung toi) la phén
trén cua 4o toi dung de che mua néng. Mong toi thuong duoc két day bang cac doc 14 tdt nén khi
toi rach thi mong toi van con nguyén. Ao toi ma rét mong toi 1a rach nat hoan toan, khong thé che
mua nang duoc nita. Ngudi ma ding loai 4o toi nay han l1a rit nghéo, c6 hoan canh khé khin vi
mic 40 v4 mot manh thoi cling da thiy nghéo kho rdi, hudng gi 1a rach dén tin mong toi.

Bing 3. Thanh ngi c6 ti chi cdy coi

Tiéng Anh Tiéng Viét
- As cool as a cucumber (mat lanh nhu qua dua chudt vay) - Lanh nhu tién
- As keen as mustard (hét sirc nhiét tinh, néng nhu mu tat | - Hét sirc nhiét tinh
vay)
- As fresh as a daisy (tuoi nhu hoa ctc) - Tuoi nhu hoa
- As nice as pie (Xinh nhu banh tao) - Xinh nhu hoa
- As like as two peas in the pod (giéng nhu hai hat dau) - Gidng nhu hai giot nudc
- As red as beet/ beetroot - Mt d6 nhu gic
(do nhu cu cai duong)
- Tremble like an aspen leaf (run 1én nhu moét 14 cay duong) - Run nhu cy sdy
- As red as a rose - D6 thim nhu hoa hong

Khi so sanh thanh ngir gitra tiéng Anh va tleng Vi€t ¢ trén ta thdy c6 su twong dong va khac
biét vé nghia. D4i tuong so sanh trong thanh ngit tiéng Anh va tiéng Viét khac nhau do quan sat va
dua vao tinh chét cua vat dugc so sanh, chang han as like as two peas in the pod: glong nhu hai hat
dau. Tuy nhién thanh ngir so sanh nay c6 nghia tiéng Viét twong dwong 1a: giong nhur hai giot nudc.

Bdng 4. Thanh ngir co tir chi vt
Tiéng Anh Tiéng Viét
- As safe as houses (rt an toan, an toan nhu & nha viy) - An toan nhu & nha
- As different as chalk and cheese (khéc nhau nhu phén véi | - Hoan toan khac nhau
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pho mai vay)

- As black as pitch (den nhu héc in) - Pen nhu myc i

- As light as a feather (rit nhe, nhe nhu mét chiéc 16ng vii) - Nhe t€nh, nhe tua 16ng hong
- As pure as the driven snow (tinh khiét nhu tuyét) - Trang nhur tuyét

- As clear as a bell (ranh rot, dé nghe, rd nhu chuéng) - R3 nhu chudng kéu

- As plain/ clear as a day (rd nhu ban ngay) - RO nhu ban ngay

- As tough as old boots (dai nhu ung cii) - Dai nhu dia

- As nutty as a fruitcake (hdp dan nhu mét chiéc banh trai | - Ngon nhu banh trai cdy
cy)

- As good as gold (6t nhu vang rong vay) - Quy nhu vang

- As bold as brass (tro nhu dong) - Tro nhu da

- As easy as pie (dé nhu banh tdo) - D¢ nhu tr¢ ban tay

- As smooth as silk (mém/min nhu lya) - Muot nhu nhung

- As straight as an arrow (thdng nhu cung tén) - Thang nhu rudt ngua

- As deaf as a post (diéc nhu cot) - biec dac

- As solid as rock - Cung nhu da o ‘
- As regular as clockwork (chay déu nhu kim déng hd) - Bing gio nhu chiéc dong ho
- Like hot cakes (nhu banh nong) - Ban chay nhu tom tuoi

- Like talking to a brick wall (nhu n6i véi cai tuong gach) - Nhu nude d6 dau vit

- Be like looking for a needle in a haystack (nhu tim mét | - Nhu mo kim day bé
chiéc kim trong dong co6 kho) )
- As busy as a grand central station (tap nip nhu nha ga trung | - Ban biu, nhur nudi con mon
tam)

- As sharp as a razor (sic nhu dao cao) - Théng minh séc sao

- As good as gold (t6t nhu vang rong vay) - Ngoan ngoan, c¢6 dao duc, dugc
gido duc tot

- As clear as crystal (trong sudt nhu pha 18) - Trong nhu pha 1€

Trong khi mot s6 thanh ngit ¢6 tir chi vat & trén cho thiy nét twong dong vé ddi tuong so sanh
trong thanh ngit so sanh tiéng Anh va tiéng Viét nhu as solid as rock - cing nhu d4; as smooth as
silk (mém/min nhu lua) - muwot nhu nhung v.v. thi ciing c6 kha nhidu thanh ngit thé hién 15 su khac biét
khong chi vé doi tuong so sanh trong tiéng Anh va tiéng Viét va ca vé ngir nghia. Vi du: as clear asa
bell: ranh rot, d& nghe, rd nhu tiéng chuéng, du khong kho hiéu Vo1 nguoi Viét vi vang nhu tiéng
chudng cing kha quen thudc va trong cudc song cua nguoi Anh, tiéng chudng c6 mot ¥ nghia thiéng
liéng. N6 thuong duoc nghe vao moi sang sém va chiéu t6i tir cdc nha tho hay cac thanh duong, luc
dam cudi hay cac 18 hoi va tiéng chudng thudng vang to cho ca khu hodc ca mot vung gan lién véi sy to
15 va trang nghiém nhung khi dugc chuyén dich sang tleng Viét as clear as a bell lai tr¢ thanh o nhu
ban ngay hay as easy as pie - d& nhu tré ban tay, c6 thé gdy chat kho khin vi nhitng thanh ngit nay
gén lién v6i doi sébng van hoa My. Banh téo (apple pie) 1a mot mén an quen thude ctia ngudi My,
ngudi dan nao & My ciing biét 1am mon banh nay nén banh tré nén quen thudc dé lam (easy).

Bdng 5. Thanh ngit co tie chi hién twong ty nhién, khai niém hodc tén riéng

Tiéng Anh Tiéng Viét
- A miss is as good as a mile - Sai mét ly, di mot dam
- As old as the hills (xua nhu ngon ddi) - Xua nhu trai dat
- As pleased as Punch (vui thich nhu con rdi Punch) - Vui nhu Tét, vui nhu hoi
- As rich as Rockefeller (giau nhu Rockefeller) - Giau nurt d@b @6 vach
- Spend money like water (tiéu tién nhu nudéc) - Tiéu tién nhu nudc
- Stand as if rooted to the ground (dimg nhu moc ré& xudng - Pimg nhu troi chong
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dat)

- Like by magic - Nhu c6 phép mau

- As dead as Julius Caesar (chét nhu Julius Caesar) - Chét thang cing, chét queo

- As thick as hailstone (day dac nhu mua da) - Qua sung tlic, thtra mra

- As quick as a flash/lightning/Like a streak of light (nhu mét | - Nhanh nhu chép

vét chop)

- Like bolt out of clear sky (nhu tiéng sét tu bau troi quang - Bét than nhu sét danh ngang tai

may)

- As white as a ghost (tréng nhu ma) - Mat tre"mg béch, mit cét khong
con giot mau

- As clear as that two and two make four (rd nhu hai véi hai - RS nhu ban ngay

bang bdn)

- As bright as daylight (sang t6 nhu ban ngay) - Sang t6 nhu ban ngay

- Return like for like (nhén gi tra 4y) - Lay 04n bao o4n, lay on bao on

- Take the world as it is (tiép nhan thé gi¢i nhu lané von di | - Gi6 chiéu nao che chiéu ay

van vay)

- As easy as ABC (dé nhu ABC) - D& nhu bdn, dé ot

- As good as new - T6t nhu méi

- As black as midnight (tdi nhu nira dém) - T6i nhu dém 30

Déi tuong duoc so sanh trong cac thanh ngit chi hién twong ty nhién, chi cac khai niém hay tén riéng
trong tiéng Anh va tiéng Viét ciing c6 nhiéu nét gidng nhau nhu: As quick as a flash/lightning/Like a
streak of light - Nhu mét vét chop hay As bright as daylight - Sang té nhu ban ngay, va cé nhiing dac
diém giéng voi tinh tir miéu ta chung. Tuy nhién, d6i v6i cac thanh ngir ¢6 tén riéng trong tiéng Anh thi
khéng c6 thanh ngir twong duong trong tleng Viét dich sat nghia ma phai dung thanh ngir cta
nguoi Viét dua trén nhiing khai niém, truyén thong, van hoa cua nguoiViét. Vi du: - 4s pleased as
Punch (vui thich nhu con rdi Punch) - Vui nhuwr Tét, vui nhir hi. Punch 1a nhan vat r6i trong v&
kich Punch va Judy lac nao ciing vui vé hai long ngay ca khi lam viéc gi d6 ac. Ddi véi tiéng Viét
viéc tim thanh ngir twong duong cho nhimg thanh ngir trén la khong thé vi nhitng nhan vat nay khong
xuét hién trong van hoa Viét. Su vui vé, han hoan trong van hoa Viét lai dugc miéu ta nhu Tét boi Tét
dbi voi dan Viét rat quan trong, n6 mang niém vui cta su doan ty, sum Vay, an uong vui choi, don chao
nam maoi.

5. Ung dung trong day-hec tiéng Anh

5.1. Y nghia ciia viéc déi chiéu ngi nghia mot sé thanh ngir so sinh trong tiéng Anh va tiéng
Viét

Tir thong ké va phan tich trén ching ta thiy, mdi mot ngon ngir ndi chung va thanh ngit so sanh
trong ngdn ngir d6 ndi riéng déu c6 su twong dong ciing nhu khac biét vé ngir nghia va ca trong lién hé
hinh dnh so sanh. Noi vé sy khac biét, ¢6 18 do mdi dan toc c6 nhiing ddc trung van hoa dén toc riéng,
cling nhu nén van hoa, khi hau, dia li riéng nén ho c6 nhimg lién tuong vé hinh dnh so sanh trong 101 an
tiéng noi riéng. Chinh vi thé nhu ta thay ¢ trén, thanh ngit “like rabbits in a warren” (nhu 1a i tho &
mot khu dat cu tra cua chung), chi tim thiy hinh anh twong ddng trong thanh ngit so sanh tiéng Viét
“déng nhu kién c6” hay * ‘nhung nhiic nhw ruoi thang chin”.

Chiing ta ciing nhan thy c6 thanh ngir c6 nghia tuong dong nhung sir dung dbi tuong so sanh khac
nhau. Hinh anh “dot nhur bo” trong thanh ngit so sanh tiéng Viét dugc tim thiy twong dwong véi thanh
ngit so sanh tiéng Anh “as stupid as a goose/ a donkey” (ngu nhu con ngdng/ con lira. Hay ngudi Viét

61 “khée nhie vam”, “khée nhie trdu” thi ta tim thdy hinh anh so sanh “as strong as an ox” (khée nhu
bo, y noi: rat khoe) trong thanh ngir so sanh tiéng Anh.
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Viéc tim kiém nhiing thanh ngtr trong ddng vé nghia s& gitp ich rat nhiéu cho viéc dich thuét, gitip
ngudi doc hiéu rd hon vé doi song, nét van héa cling nhu ban sdc dan toc cua ca hai nén vin hoa cé
ngdn ngir dich va ngdn nglr ngudn. Ngoai ra, viéc tim hiéu y nghia, ngudn gbc va cac gia tri van hoa
cua thanh ngir trong tiéng Anh khong nhiing tao sy himg thu ciia ngudi hoc ma con mang nhiéu tng
dung trong thyc tién giang day.

5.2. Thanh ngw tiéng Anh: phuwong phdp day-hoc va virng dung hiéu qud

Kién thirc vé thanh ngit cua ngudi hoc tiéng Anh thudng thap hon rét nhleu s0 v6i von tir tiéng
Anh. Trong khi d6, kha ning st dung thanh ngit dwoc danh gia cao trong giao tiép va la mot ki ning
quan trong dé ghi diérn trong tiéu chi ngudn tir vung (Lexical Resource) ddi voi ki ning néi & trinh do
B2 va Cl. Véy lam thé nao dé hoc thanh ngit dugc don gian hon, giup ngudi hoc nhé lau hon va ap
dung chiing trong giao tiép hay vao phan thi n6i dugc hiéu qua hon?

Phan bén dudi s& gidi thiéu mot sd phuong phap tur hoc thanh ngit tiéng Anh higu qua, khién cho cac
thanh ngit tré nén quen thudc hon véi ngudi hoc tiéng Anh ciing nhu cach ap dung cac thanh ngir trong
dién dat duoc tu nhién va thanh thao hon.

a) Poi véi ngum day

- Long ghép cac thanh ngir vao buéi hoc théng thuwong

Viéc hiéu rd mot thanh ngir 1 khé nhung viée giai thich duge mot thanh ngit cho ngudi khac ndm rd
hay huéng dan cach dit cac thanh ngir vao ngir canh cu thé lai cang kho hon. Vi vay, trong mét budi
day, gido vién khong nhét thiét phai t6 chirc mot chuyén dé riéng vé thanh ngr ma hady dan xen thanh
ngit trong timg budi hoc théng thuong, chi nén gidi thiéu o bbn dén nam thanh ngir. Viée cung cAp mot
danh sach thanh ngit d& tao cam gidc nham chan, ning né vi ngudi hoc s& khong thé nhé ndi hay thuan
thuc cach st dung hang loat thanh ngir cung ltic.

- Day thanh ngit lién quan dén chii dé hoc

Nhu dd dé cp 6 trén, phuong phép hitu ich d& day vé thanh ngit 1a 1dng ghép vao budi hoc thong
thuong, nghia 1a gi6i thiéu thanh ngir lién quan dén chu dé hoc, sau d6 giai thich va huéng dan cach ap
dung, cach biéu dat. Nhu vy, ngudi hoc s& d& nhé hon va s& lam quen nhanh chong hon. Vi du: khi
day vé chil d& “cac con vat” (animals), gido vién c6 thé gi6i thiéu thanh ngit c¢6 tir chi con vat nhu: "As
poor as a church mouse” (nghéo nhu mét con chudt trong nha tho) - Ngheo rét mung toi, dé nguoi hoc
thao luan. Gi4o vién can luu y dén viéc sinh vién phai hiéu 1 tung tir riéng 1€ trong thanh ngi, tranh
viéc gi6i thiéu nhiing thanh ngit chira toan tir vung méi va cb ging don gian hod ¥ nghia cta ching.
Bén canh d6, ngudi day c6 thé gidi thiéu cac ngudn tai liéu ting cudng gitp ngudi hoc tir hoc cac thanh
ngit, mo rong kién thirc. Dudi ddy 1a mot s6 lya chon dé tim kiém:

-Tai nguyén bé sung cho viéc hoc cdc thanh ngiv va cdach biéu dat

Tir dién thanh ngir: viéc sO hiru mot cudn tir dién thanh ngir hodc tai xudng mot tng dung trén dién
thoai thong minh s€ cung cép danh sach kha ddy du cac thanh ngit va ¥ nghia cta ching, gitp ngudi
hoc mé rong von thanh ngit, tir d6 thac day viée chii dong hoc va mg dung cac thanh ngi trong hoc tap
va giao tlep

Ngudn tham khao: Tur dién thanh ngit Viét Nam cua tac gia Nguyén Nhu Y, Nguyén Vin Khang &
Phan Xuén Thanh (2003), Nxb Van hoa; Oxford Learner’s Dictionary of English Idioms cua tac gia
Warren, H. (1994), Oxford University Press; phan Idioms and phrasal verbs trong Destination B2,
C1&C2 cua Malcolm Mann & Steve Taylore-Knowles, Macmillan Publishers Limited 2008.

- Tai nguyén truc tuyen tim kiém trén cac trang web, blog va dién dan danh riéng cho viéc day, hoc
thanh ngit va cach biéu dat. Nhimg tai nguyén nay cung cap ca nghia den va nghia bong, giai thich, cho
vi du cu thé va cac bai tap thuc hanh giup mé rong kién thirc va str dung thanh ngi.

Nguon tham khdo: Web idiomatic.com; Webtheidioms.com.

Ung dung hoc thanh ngit: mot ing dung hoc thanh ngir cung cap cac bai hoc tuong tac vé cac thanh
ngir. Nhimg tmg dung nay thuong cung cap cac ban ghi 4m, bai kiém tra va trd choi dé gitip nguoi hoc
tap luyén va cung cd kién thic vé ngon ngi.

Vi du: App Mochimochi; Duolingo.
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- Khuyén khich nguoi hoc tdn dung thanh ngir tleng Anh dé truyén dat y nghia mot cach hiéu qua

Trong giao tiép, tan dung thanh ngit tiéng Anh de truyén dat y nghia mot cach higu qua. Bang cach
két hop cac cym thanh ngir trong qua trinh giao tiép, nguoi hoc khong chi thé hién nhan thic vé vin
hod, giy 4n tuong voi ngudi ddi thoai vé kha nang ngdn ngir ma con dién dat myc dich, quan diém va
ham y ctia minh. Do vdy, gi4o vién can chi rd dé nguoi hoc co thé hiéu biét vé bbi canh va y nghia dang
sau nhiing thanh ngli thuong dugc st dung cho dén viéc thuc hanh viéc sir dung chung mdt cach tu
nhién va chinh x4c. Néi cach khac, viée két hop ching vao 161 noi, thé hién sy hiéu biét sdu sic cua
nguoi hoc vé tiéng Anh, dong thoi c6 thé t6i da hoa kha ning ngdn ngit ctia minh va nang cao hi¢u suat
dam thoai.

b) Doi véi nguoi hoc

- Hoc thanh ngit trong ngi canh hodc theo chii dé

Thuc té cho théy, thanh ngi xuét hién trong ngit canh cu thé hodc hoc theo chu dé thuong duoc hiéu
dé dang va chinh xac hon so v6i thanh ngit xuat hién riéng 1&. Nguoi hoc hoc thanh ngit khong chi theo
ngit canh cho sin trong bai, ma con dit thém ciu véi thanh ngit theo nhidu ngit canh khac nhau, dya
trén tinh huong gia dinh hogc ca nhan. Diéu nay gitp nguoi hoc tuong tac voi y nghia cua thanh ngir
mot cach sau sic va biét cach tmg dung thanh ngir trong nhiéu tinh huong khéc nhau. DPiéu d6 c6 nghia
1a nguoi hoc o thé tudng twong nhing tinh hudng cu thé, luyén no6i vé tinh hudng nay, chu y dua cac
thanh ngit vao dé biéu dat noi dung. Phuong phéap nay sé gitp nguoi hoc hiéu 16 trong hoan canh, trang
thai ra sao thi str dung thanh ngit nio, tranh dwoc viéc dung khong phi hop véi bdi canh. Do d6, dé hoc
thanh ngit mot cach hiéu qua va chinh xac nhat, ngoai viéc ghi nhé y nghia cua ting thanh ngit ngudi
hoc nén hoc ca ngir canh st dung thanh ngir do.

- Chii ddng tw hoc thanh ngit va cdch biéu dat qua xem phim tiéng Anh va cdc chirong trinh truyén
hinh

Trong qua trinh hoc ngdn ngit Anh, mdt trong nhitng kho khan cua viée hoc thanh ngir 13 co hoi tiép
xtc va st dung cac thanh ngit trong tiéng Anh hoc thuat con han ché. Xem phim tiéng Anh 1a mot cach
hiéu qua dé nguoi hoc tiép xtic véi thanh ngit va cac cach dién dat ngdn ngir theo cach tu nhién nhat
trong ngit canh hang ngy. Ngoai ra, nhitng tinh hudng trong phim c6 thé gitip ngudi hoc nhé nhiing
thanh ngit nay lau hon. Hay chu y dén cach ngudi ban xir sir dung cac thanh ngit trong cac cudc tro
chuyén ciia ho dé c6 thé hiéu thém y nghia ciia thanh ngir theo mot cach tong thé hon, va pham vi ngi
canh phu hop dé sir dung thanh ngit nay, sau d6 c¢b ging két hop ching vao phin din dat cta chinh
minh. Ngudi hoc ciing c¢6 thé st dung phu dé dé giup hiéu bbi canh va y nghia ctia cac thanh ngit. Dong
thoi, cling nén ghi chép lai thanh ngir va ngit canh ma n6 xuat hién dé on luyén, thyc hanh thém.

- Da dang phwong phap hoc thanh ngiv

Thanh ngit rit phirc tap va c6 ciu tao da dang. Vi vay, ching ta khong nén hoc quéa nhiéu thanh ngit
cung lic. Bé hoc thanh ngir hiéu qua, ngudi hoc nén két hop nhiéu phuwong phap hoc va ap dung nhimng
phuong phap dd dugc gidi thidu theo mot cach linh hoat, tuy theo tinh chat ctia thanh ngit va phong
cach hoc cuia ban than. Bén canh xem phim tiéng Anh va cac chuong trinh TV, viéc tham gia vao cac
cudc trd chuyén véi nhitng ngudi noi tiéng Anh ban dia c6 thé giup ngudi hoc tiéng Anh tiép xuc voi
cac thanh ngit va cach biéu dat mot cach ty nhién va xéc thuc. Vi du: ngudi hoc tham gia cic chuong
trinh trao doi ngdn nglr hogc tim dbi tac tro chuyén truc tuyén dé thyc hanh sir dung ngdn ngit trong
mdi truong doi thoai. Dleu nay s& khong chi giup nguoi hoc cai thién sy trdi chdy cua minh ma con
tang cuong sy hiéu biét vé trang thai biéu dat va ngit canh sir dung.

- Ung dung trong qud trinh hoc va thi ndi tiéng Anh

Viée str dung thanh ngit c6 thé gitip phin twong tac, trao dbi cua ngudi hoc ddy mau sic hon, cho
phép nguoi noi truyén dat nhimg y tudng phirc tap mot cach ngan gon. Dic biét trong bai kiém tra k¥
ning noi ¢ trinh do cao nhu B2 hay C1, noi ngudi dy thi chi c6 thoi gian gidi han dé thé hién suy nghi
ctia minh. Bang cach st dung cac cum thanh ngir, ngudi du thi c6 thé truyén dat y tudng mot cach hidu
qua va thé hién sy thong thao ngdn ngit ciia minh. Phan tra 101 ciing tré nén hip dan va dang nhd hon,
diéu nay co thé gitp thi sinh dé lai mot an tuong lau dai véi ngudi chdm diém. Didu quan trong 1a phai
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hoc va tap luyén dung thanh ngir va cac cach dién dat khac nhau. Ngudi hoc ngdn ngir Anh can chi
dong tim klern cac nguon lyc va danh thoi gian thuong xuyén dé thyc hanh.

5.3. Mét s6 lwu y khi ieng dung vao vige day-hoc tiéng Anh

Nguoi hoc trong qua trinh tim hiéu cac thanh ngir so sanh can cha y nhing yéu td sau:

Mot 1a, dé ngudi hoc thiy duoc nét tuong ddng va khac biét vé cach so sanh, _vivon, y nghia,
ngudn gde ciing nhu cac gia tri van héa an chira trong cac thanh ngtr, chung ta can khuyén khich
viéc dich va tim thanh nglr twong duong trong tleng Viét dugc.

Hai 13, da s cac thanh ngir so sanh trong tiéng Viét ¢6 hién tuong chuyen nghia, hay noi rong
ra la cac thanh nglr ndy mang hinh anh da nghia biéu trung, tire 13 co nhiéu nghia, nghia den va
nghia bong, do1 khi ba, bon nghia. Vi dy, thanh ngt Roz nhir mo bong bong mang nhirng nghia
biéu trung: Soi, day X04n vao nhau khé g&; Trong roi ram, phire tap khong nhin ra; Vén dé, tinh
huong rdi tung 1én, kho giai quyét; Pau oc, 10ng da rdi boi khé tim cach giai quyét

Rat nhiéu thanh ngr thudc nay duoc hiéu theo nghia chuyen Vi du, trong thanh ngtt Dau nhuw
dao cdt, nghia gbc gan nhu khéng ton tai. Ching ta thuong hiéu va sir dung hinh anh dao cét véi
nghia biéu trung - dau dén trong 16ng tya nhu bi dao cit.

Ba 13, vi mot tinh tir c6 thé di vi nhiéu ddi tugng so sanh khac nhau, mang nghia khac nhau va
dugc dung trong nhiing tinh huong khac nhau, nguot hoc cAn quan tim t&i ngir canh sir dung.

Bén 13, voi thanh ngir ¢o dién tich hay ngudn goc mang tén riéng thi chung ta nén tim hiéu vé
cac dién tich va nguon gbc cua tén riéng ay, d6i chiéu véi tiéng Viét, nhd d6 nguoi hoc moi hiéu
duoc cac gia trj ¢t 16i cua cac thanh ngit, chuyén dich va van dung phu hop trong giao tiép.

6. Két luan

Thanh ngir 1a mdt don vi ngdn ngir quan trong c6 tinh hinh tugng cao, chira dung trong né cac gia tri
wdc 18 gin voi doi séng van hoa cia mot dan toc. Vi vy dé hidu duge thanh ngit 13 mot didu khong don
gian voi khong chi ngudi nude ngoai ma con ca voi nhiing ngudi ban ngr.

Viéc phén tich cac thanh ngir so sanh trong tleng Anh va tiéng Viét di cho chung ta thiy rd dic
trung vin hoa dan toc duge thé hién qua nhimg moi quan hé ciia con nguoi voi nhau, hay ciia con nguoi
Vi van vat xung quanh. Trong khudn khd bai viét nay, nguoi viét khao sat de tim ra sy tuong dong
ciing nhu khac biét vé nglr nghia cua cac thanh ngir so sanh c6 chira thanh t6 chi sy vat va cac hién
tuong thién nhién. Sy twong dong dya trén cac quy tac chung, ciing nhu qua trinh trao doi van hoa gitra
cac dan toc v6i nhau. Su khac biét vé vin hoa, didu kién dia li cling nhu quan niém ctia con ngudi vé sy
vat, hién tuong da dé lai nhiing khac biét. Chinh diéu nay cling 1a mot trong nhirng rao can kho khan
d6i voi nguoi dich ciing nhu viée van dung cac thanh ngit nay. Do véy, viéc hoc ngoai ngit s& hiéu qua
va d& dang hon khi chiing ta hiéu rd cc dic trung van héa ctia dan toc do, cling nhu viéc tim hiéu ngon
ngit ciia mot dan toc s& dua ta dén gan hon vé6i doi sdng van héa cta dan toc do.

Nét dic trung ngit nghia cua thanh ngir 1 c6 tinh biéu trung, hinh tuong, goi hinh va biéu cam.
Vi thé, thanh ngir khong chi ¢o tac dung lam cho 101 van hay, hinh tuong dep ma con c6 tac dung
dién ta y tuong mot cach cu thé va sau séc. Thanh ngir noi chung va thanh ngir so sanh noi riéng
mang nhiéu nét tiéu biéu cho cai tinh hoa, ban sdc cua dan tdc. Viéc phan loai va tim hiéu cac
thanh ngir cua tiéng Anh d01 chiéu véi tiéng Viét cho thdy nhiing diém chung va khac biét kha rd
rét giita hai nén vin hoa. Li so sanh, vi von cho thay quan sat nhay bén cing nhu van hoa cua hai
dan toc ma ngudi hoc tiéng Anh va tiéng Viét nén tim hleu dé khong nhirng théng thao vé nghia
ma con ngit canh st dung, cach dich thuat va biét thém vé dat nude, con ngudi ciing nhu nhing
cai hay toat 1én tir cac gia tri van hoa ciing nhu gop phan 1am tang hiéu qua dién dat trong giao
ti€p.
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Contrasting the semantics of some comparative idioms in English and Vietnamese,
applying in teaching and learning foreign languages

Abstract: Idioms are not only an important language unit but also carry community’s cultural
features and lifestyles. In order to apply idioms in suitable contexts, we need to acquire their semantic
characteristics relating to culture.

This article presents the study about similarities and differences in semantic characteristics of
comparative idioms in English and Vietnamese by using methods such as statistical analysis, and then
comparing and contrasting. Through this research, the learners of English understand better some
differences relating to language and culture between the United Kingdom and Vietnam, since then
support the learning of English and applying those idioms in communication

Key words: comparative idioms; comparing; contrasting; semantic characteristics; applying.



